
 

1 

Vocabulaire grec 

 

 
!!!! 1) Veillez à connaître le vocabulaire correctement :  

 . pour les noms :   nominatif, génitif, genre et traduction(s) 

 . pour les adjectifs :    masculin, féminin, neutre et traduction(s) 

 . pour les pron.-déter.  masculin, féminin, neutre et traduction(s) 

     + déclinaison quand c’est indiqué 

 . pour les verbes  aoriste et traduction(s) 

 . pour les adverbes  traduction(s) 

 . pour les prépositions  cas qu’elle demande et traduction(s) 

 . pour les conj. de coor.  traduction(s) 

 . pour les conj. de sub.   mode(s) qu’elle demande et traduction(s) 

 

!!!! 2) Vous êtes priés de pouvoir reconnaître la nature et la déclinaison ou classe de mots  

de tous les mots que vous étudiez 

 

!!!! 3) Vous devez connaître le vocabulaire  

. du grec au français 

. ET  DU FRANÇAIS AU GREC 

 

 
B a)gaqov, h, on   bon, courageux 

4 a)gapa.w  h)gaphsa j’aime, je me contente de (+ dat.) 

3 a)gora, av fém.  l’assemblée, le marché, la place publique, 

l’agora 

3 a)gw  h)gagon je conduis, je pousse 

3 a)delfov, ou masc.  le frère 

4 a)dike.w  h)dikhsa je suis injuste envers (+ acc.), je commets une 

injustice 

4 a)dikia, av fém.  l’injustice 

4 a)dikov, ov, on   injuste 

5 a|)dw  h)|sa je chante, je célèbre 

3 a)ei   toujours 

B a)qanatov, ov, on   immortel 

3 ai(re.omai  ei(lomhn je choisis 

3 ai(re.w  ei(lon je prends 

4 ai)rw  h)ra je soulève 

3 ai)sxrov, a, on   honteux, laid, infamant, déshonorant 

4 ai)te.w  h)|thsa je demande (+ 2 acc.) 

4 ai)tia, av fém.  la cause, la raison, l’accusation 

4 ai)tia.omai  h)|tiasamhn j’accuse 

B a)kouw  h)kousa j’entends + gén. 

3 a)kwn, ousa, on   qui agit contre son gré 

3 a)lhqhv, hv, ev   vrai 

5 a(liskomai  e(alwn je suis pris en flagrant délit de (+ part.) 

B a)lla&   mais 

B a1llov, h, o   autre 

3 a)llwv   autrement 

4 a(martanw  h(marton je manque le but, je me trompe, je commets 

une faute 

4 a)mfi + acc  autour de 

B a)nagkazw  h)nagkasa je force, je contrains 

5 a)nagkh, hv fém.  la nécessité, la fatalité, les malheurs 

B a)neu + gén  sans 

B a)nhr, a)ndrov masc.  l’homme, le mari 

B a)nqrwpov, ou masc.  l’homme, l’être humain 

4 a)nisthmi  a)nesthn 
a)nesthsa 

je fais se lever 
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je me lève 

B a)nti + gén  à la place de 

4 a)ciov, a, on + gén.  digne de 

4 a)cio.w  h)ciwsa je juge digne, j’estime 

4 a)pokrinomai  a)pekrinamhn je réponds 

3 a(pav, a(pasa, a(pan   tout, tout entier 

B a)po + gén  à partir de, à la suite de, d’après, loin de 

4 a)podeiknumi  a)pedeica je montre, je désigne 

B a)pokteinw  a)pektanon 
a)pekteina 

je tue, je fais périr 

4 a)ra   puis, alors, donc 

4 a)ra ;   est-ce donc que ? 

B a)reth, hv fém.  la vertu 

3 a)rxh, hv fém.  le commandement, le commencement, 

l’empire, le royaume 

3 a)rxomai  h)rcamhn je commence 

3 a)rxw  h)rca je commande (+ gén.), je règne 

3 a)rxwn, a)rxontov masc.  le chef 

3 a)ske.w  h)skhsa j’exerce 

4 au]]   à nouveau, puis, au contraire 

3 au)tov, h, o   le même, lui-même, le … -même 

3 au)ton, hn, o   le, la, lui, les (pronom personnel) 

4 a)fihmi  a)fhka je laisse échapper, j’acquitte 

3 a)fikne.omai  a)fikomhn j’arrive 

3 bainw  e)bhn je marche, je vais 

B ballw  e)balon je lance, je jette 

4 barbarov, ou masc.  le barbare 

4 basileuv, ewv masc.  le roi 

B biov, biou masc.  la vie 

4 blaptw  e)blaya je lèse, je nuis à (+ acc.) 

B blepw  e)bleya je regarde, je vois 

4 bohqe.w  e)bohqhsa je porte secours à (+ dat.) 

3 bouleuw  e)bouleusa je délibère, je décide, je réfléchis 

3 boulomai  e)boulhqhn je veux 

B game.w  e)ghma j’épouse (une femme) 

B gar   en effet,  car 

4 ge   du moins, certes, en tout cas 

3 genov, ouv nt.  la race, l’espèce, la naissance, l’origine 

B gh, hv fém.  la terre, le pays, la contrée 

3 gignomai  e)genomhn je nais, je deviens, je suis 

4 gignwskw  e)gnwn je connais, je juge, je décide 

3 grafw  e)graya j’écris 

4 gumnov, h, on   nu 

B gunh, gunaikov fém.  la femme 

4 dakruw  e)dakrusa je pleure 

B de   et, mais 

4 dedoika   je crains 

3 dei  e)dehse il faut 

B deinov, h, on   terrible 

4 deipne.w  e)deipnhsa je prends un repas 

3 dendron, ou nt.  l’arbre 

4 de.omai  e)dehqhn j’ai besoin de (+ gén.) 

3 deuterov, a, on   deuxième 

4 dexomai  e)decamhn je reçois 

B de.w  e)dehsa je manque de (+ gén.) 

4 dh   certes, donc 

3 dhmov, ou masc.  le peuple 

3 

B 

dia + acc 

+ gén 

 à cause de 

à travers, au moyen de, par 

5 dianoia, av fém.  la pensée, l’intelligence 

3 diatele.w  dietelesa je ne cesse pas de (+ part.), je passe le temps 
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4 diaferw  dihnegkon je l’emporte sur, je diffère 

4 diafqeirw  diefqeira je détruis, je corromps 

3 didwmi  e)dwka je donne, j’offre 

3 dikaiov, a, on   juste 

3 dikh, hv fém.  la justice, la peine 

4 dioti   parce que, que 

3 diwkw  e)diwca je poursuis 

4 dokei   il semble (bon) 

4 doke.w  e)doca je semble, je parais, je pense 

3 douleuw  e)douleusa je suis esclave de (+ dat.) 

3 doulov, ou masc.  l’esclave 

3 dunamai  e)dunhqhn je peux, je suis capable de 

3 dunamiv, ewv fém.  la puissance, le pouvoir, la force 

3 dunatov, h, on   capable, fort, puissant 

3 dwron, ou nt.  le cadeau, le don 

3 e)an + subj.  si (fait éventuel) 

4 e(auton, hn   soi-même, elle-même, eux-mêmes 

4 e)a.w  ei)asa je permets 

3 e)gw, (e))me,  (e))mou,  
(e))moi 

  moi, je 

3 e)qelw  h)qelhsa je veux bien, je consens 

3 e)qnov, ouv nt.  le peuple, la race 

3 ei) + ind. 

+ opt. 

 si (fait réel ou non réel) 

si (fait potentiel) 

3 ei]mi   j’irai, je vais 

B ei)mi&  e)genomhn je suis 

B ei)v / e)v + acc  vers, dans, chez, pour, en ce qui concerne 

3 ei)4v, mia, e/(n   un seul, un 

3 ei)ta   ensuite 

B e)k / e)c + gén  hors de, de, à la suite de, après 

3 e(kastov, h, on   chacun, chaque 

4 e)kei   là, là-bas 

3 e)keinov, h, o   celui-là, ce …-là, ce fameux 

3 e)kklhsia, av fém.  l’assemblée 

3  (Ellav,  (Elladov fém.  la Grèce 

3 e)lpizw  ei)lpisa 
h)|lpisa 

j’espère 

3 e)mov, h, on   mon, mien 

B e)n + dat  dans, en, pendant, durant 

4 e)ndon   à l’intérieur 

4 e)nqa   là même, alors 

4 e)nqade   ici (mouvement) 

3 e)ntauqa   là, à ce moment-là 

4 e)nteuqen   de là, en conséquence 

3 e)ntugxanw  e)netuxon je rencontre par hasard + dat. 

B e)cesti   il est possible 

3 e)cw   au dehors, à l’extérieur 

4 e)paine.w  e)ph|nesa je loue 

4 e)pei + ind./opt.  dès que, lorsque, comme 

3 e)peidh + ind./opt.  lorsque, puisque 

B e)peita   ensuite 

3 

3 

B 

e)pi + acc 

+ gén 

+ dat 

 vers, contre, pour 

sur, du temps de, au sujet de 

en vue de, au pouvoir de, sur, pour 

4 e)pibouleuw  e)pebouleusa je conspire contre + dat. 

4 e)piqume.w  e)pequmhsa je désire (+ gén.) 

4 e)pimele.omai  e)pemelhqhn je veille à  (+ gén.) 

3 e(pomai  e(spomhn je suis (suivre) + dat. 

3 e)rgazomai  ei)rgasamhn je travaille, je construis 

B e)rgon, ou nt.  le travail, l’oeuvre 

3 e)rxomai  h)lqon je vais, je viens 
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B e2sti   il est possible 

5 e(tairov, ou masc.  le compagnon 

4 e(terov, a, on   l’autre des deux 

B e)ti   encore, ne … plus (avec la négation) 

3 e(toimov, h, on   prêt, sûr, certain 

3 e)tov, ouv nt.  l’année 

3 eu]   bien 

3 eu)daimwn, wn, on   heureux 

4 eu)quv   aussitôt, tout de suite 

B eu(riskw  h(uron je trouve, je cherche 

B e)xw  ei)xon j’ai, je tiens 

3 

3 

e(wv + ind./opt. 

+ subj. 

 aussi longtemps que 

jusqu’à ce que 

4 za.w  e)zhsa je vis 

3 zhte.w  e)zhthsa je cherche 

B zw|on, ou nt.  l’animal, l’être vivant 

3 h1   ou 

4 h1   que (introduit une comparaison) 

3 h(gemwn, h(gemonov masc.  le guide 

4 h(ge.omai  h(ghsamhn je pense, je considère 

3 h1dh   déjà, désormais 

5 h(donh, hv fém.  le plaisir 

4 h(duv eia, u   agréable, doux 

3 h(kw  h(ca je suis venu, je suis arrivé 

3 h(meiv, h(mav, h(mwn, h(min   nous 

B h(mera, av fém.  le jour 

3 h(meterov, a, on   notre 

4 h1n = e)an   si 

B qalassa, hv fém.  la mer 

3 qanatov, ou masc.  la mort 

3 qaumazw  e)qaumasa j’admire, je m’étonne 

3 qea.omai  e)qeasamhn j’observe, je contemple 

3 qelw  h)qelhsa je veux bien, je consens 

B qeov, ou masc.  le dieu 

4 qerapeuw  e)qerapeusa je prends soin, je soigne, j’honore 

4 qhrion, ou nt.  la bête sauvage 

3 qnh|skw  e)qanon je meurs 

B qnhtov, h, on   mortel 

B qugathr, qugatrov fém.  la fille 

3 quw  e)qusa je sacrifie 

B i)diov, a, on   propre, particulier 

B i(eron, ou nt.  la sanctuaire 

3 i(erov, a, on   sacré, consacré à (+ gén.) 

4 i(hmi  h(ka je lance 

3 i(na + subj./opt.  Pour (que), afin que/de 

4 i(ppeuv, ewv masc.  le cavalier 

3 i(ppov, ou masc.  le cheval 

3 i)sov, h, on   égal, égal à (+ dat.) 

4 i(sthmi  e)sthsa / e)sthn je place (je plaçai/je me plaçai) 

3 i)sxurov, a, on   fort, puissant 

4 kaqarov, a, on   pur 

4 kaqora.w  kateidon je remarque 

B kai   et (conj. de coord.) 

4 kai   même, aussi (adv.) 

4 kairov, ou masc.  le moment favorable, l’occasion 

4 kaiw  e)kausa je brûle 

3 kakov, h, on   mauvais, méchant 

3 kakwv   mal 

3 kale.w  e)kalesa j’appelle 

B kalov, h, on   beau, bon 

3 kalwv   bien 
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3 karpov, ou masc.  le fruit 

B kata + acc  selon, à travers, vers, en descendant 

4 katexw  kateixon je retiens 

4 keimai  - je suis couché, je suis situé 

3 keleuw  e)keleusa j’ordonne 

B kefalh, hv fém.  la tête 

4 kindunov, ou masc.  le danger 

B kleptw  e)kleya je vole 

3 koinov, h, on   commun 

4 koinwne.w  e)koinwnhsa je m’associe à (+ gén.) 

3 kolazw  e)kolasa je punis 

3 komizw  e)komisa j’apporte, je transporte 

B kosmov, ou masc.  l’ordre, le monde, l’univers, la parure 

3 krate.w  e)krathsa je domine (+ gén.) 

4 krinw  e)krina je juge, j’estime 

B kruptw  e)kruya je cache 

B kteinw  e)kteina je tue 

3 kuwn, kunov m./f.  le chien 

3 lambanw  e)labon je prends 

4 lanqanw  e)laqon je suis caché à, je suis ignoré de (+ acc.) 

3 legw  ei)pon je dis 

3 leipw  e)lipon je laisse, j’abandonne 

4 lian   trop (+ adj.) 

3 liqov, ou masc.  la pierre 

B logov, ou masc.  la parole, le discours, la raison 

3 loipov, h, on   qui reste, restant 

B luw  e)lusa je délie 

4 makrov, a, on   long, grand 

3 malista   surtout, le plus 

4 mallon (h1))   plus … (que) 

B manqanw  e)maqon j’apprends 

4 maxh, hv fém.  le combat 

4 maxomai  e)maxesamhn je combats 

B megav, megalh, mega   grand 

4 

4 

melei moi   + o3pwv 
+ gén. 

 j’ai le souci de  

j’ai le souci de 

3 mellw  e)mellhsa je suis sur le point de 

3 men   certes, vraiment 

B men … de   d’une part … d‘autre part 

3 menw  e)meina je reste 

B mesov, h, on   qui est au milieu 

3 

3 

meta + acc 

+ gén 

 après 

avec 

3 mh   ne … pas 

3 mhdeiv, mhdemia, mhden   personne, aucun, rien 

4 mhketi   ne … plus 

B mhthr, mhtrov fém.  la mère 

3 mikrov, a, on   petit 

3 mise.w  e)mishsa je hais 

3 monon   seulement 

B monov, h, on   seul 

B muqov, ou masc.  la parole, le discours, le récit fabuleux 

4 nauv, newv/nhov fém.  le bateau 

4 nemw  e)neima je distribue, je partage 

B neov, a, on   nouveau 

3 nhsov, ou fém.  l’île 

4 nika.w  e)nikhsa je remporte la victoire, je vaincs 

3 nomizw  e)nomisa je pense, je considère 

3 nomov, ou masc.  la loi 

3 nun   maintenant 

B nuc, nuktov fém.  la nuit 
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4 cenov, ou masc.  l’hôte, l’étranger 

3 o(, h(, to   le, la, les 

3 o( men … o( de   l’un … l’autre, celui-ci … celui-là 

3 o(de, h(de, tode   celui-ci, ce …-ci 

B o(dov, ou fém.  le chemin 

4 o)douv, o)dontov masc.  la dent 

4 oi)da   je sais 

B oi)ke.w  w)|khsa j’habite 

3 oi)kia, av fém.  la maison 

3 oi)kov, ou masc.  la maison 

3 oi)(o)mai  w)|hqhn je pense 

4 o)ligov, h, on   peu nombreux, peu 

4 o)mnumi  w)mosa je jure 

3 o(moiov, a, on   semblable à (+ dat.) 

4 o(mologe.w  w(mologhsa je suis d’accord avec (+ dat.), je reconnais, 

j’avoue 

3 o)nar, o)neiratov nt.  le songe, le rêve 

4 o(plon, ou nt.  l’arme 

3 o(pote + ind./opt.  lorsque, quand 

B o(ra.w  ei)don je vois 

3 o)rov, ouv nt.  la montagne, la colline 

3 o(/v, h(/, o(/   qui, que, dont, …  

4 o(soi, ai, a   tous ceux qui, tous ceux que, tout ce qui 

4 o(stiv, h(tiv, o(/ ti   qui, celui qui, quiconque 

3 o(tan + subj.  chaque fois que, lorsque 

3 o(te + ind./opt.  lorsque 

3 o(ti + ind./opt.  que, parce que 

3 ou), ou)k, ou)x   ne … pas 

3 ou)de   et ne … pas, ne … pas même 

3 ou)deiv, ou)demia, ou)den   personne, aucun, rien 

3 ou]n   donc 

B ou)ranov, ou masc.  le ciel 

4 ou)v, w)tov nt.  l’oreille 

4 ou)te … ou)te   ni … ni 

3 ou(tov, au(th, touto   celui-ci, ce 

B ou)tw(v)   ainsi 

B o)fqalmov, ou masc.  l’œil 

3 paideuw  e)paideusa j’éduque 

B paiv, paidov mas./fém.  l’enfant 

4 palai   jadis 

3 palin   à nouveau 

3 pantwv   complètement, tout à fait 

4 panu   très 

3 3 

3 

para + acc 

+ gén 

+ dat 

 le long de, vers 

de la part de, de chez 

chez, auprès de 

4 paragignomai  paregenomhn je suis à côté de, je suis présent 

4 parakale.w  parekalesa je prie, j’invoque (+ dat.), j’exhorte 

4 pareimi  paregenomhn je suis présent 

4 parexw  paresxon je procure 

B pav, pasa, pan   tout 

3 pasxw  e)paqon je souffre, je supporte, j’éprouve 

B pathr, patrov masc.  le père 

3 patriv, patridov fém.  la patrie 

4 pauw  e)pausa je fais cesser, j’apaise 

3 pedion, ou nt.  la plaine 

4 peiqomai  e)piqomhn j’obéis à (+ dat.) 

3 peiqw  e)peisa je persuade 

4 peira, av fém.  l’expérience 

B pempw  e)pemya j’envoie 

4 per   précisément 
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3 

3 

peri + acc 

+ gén 

 autour de 

au sujet de 

3 petra, av fém.  la pierre, le rocher 

4 pinw  e)pion je bois 

3 piptw  e)peson je tombe 

3 pistov, h, on   fidèle 

4 ple.w  e)pleusa je navigue 

4 plhn + gén.  excepté, sauf 

4 plhro.w  e)plhrwsa je remplis (+ gén.) 

3 plousiov, a, on   riche 

4 ploutov, ou masc.  la richesse, le trésor 

3 pneuma, pneumatov nt.  le souffle 

3 poie.w  e)poihsa je fais 

4 poleme.w  e)polemhsa je fais la guerre 

3 polemiov, a, on   ennemi 

4 polemov, ou masc.  la guerre 

3 poliv, ewv fém.  la ville, la cité 

3 politeia, av fém.  la constitution politique 

3 polithv, ou masc.  le citoyen 

3 polu   beaucoup, très 

B poluv, pollh, polu   beaucoup, nombreux 

4 ponhrov, a, on   mauvais, méchant 

4 poreuomai  e)poreuqhn je marche, je vais, je voyage 

3 potamov, ou masc.  le fleuve 

4 pou&   quelque part, en quelque manière, peut-être 

4 pou=  ;    où ? 

3 pouv, podov masc.  le pied 

3 pragma, pragmatov nt.  l’affaire, l’entreprise 

3 praciv, ewv fém.  l’action 

3 prattw  e)praca j’accomplis 

4 presbuv, ewv masc.  vieux, respectable, (au plur.) les ambassadeurs 

3 

B 

prov + acc 

+ dat 

 vers, chez, contre 

en plus, outre 

4 proskale.w  prosekalesa je fais venir 

4 proteron   auparavant 

B prwta   tout d’abord 

B prwton   tout d’abord 

3 prwtov, h, on   premier 

4 punqanomai  e)puqomhn je m’informe auprès de (+ gén.) 

B pur, purov nt.  le feu 

4 r(adiov, a, on   facile 

4 shmainw  e)shmhna je signifie, je signale 

3 sofov, h, on   sage, savant, habile 

4 stellw  e)steila j’envoie 

4 strateuma, atov nt.  l’armée 

4 stratiwthv, ou masc.  le soldat 

3 su, se, sou, soi   toi, tu  

3 sun + dat  avec 

B swma, swmatov nt.  le corps 

4 tattw  e)taca j’ordonne, je range 

4 taxa   bientôt 

4 taxewv   rapidement 

3 taxista   très rapidement 

4 taxu   rapidement 

4 taxuv, eia, u   rapide 

3  te … kai   et … et … 

5 teixov, ouv nt.  le rempart 

B teknon, ou nt.  l’enfant 

4 teleuta.w  e)teleuthsa j’accomplis, je finis, je meurs 

4 telov   finalement 

4 temnw  e)temon je coupe 



Lexique grec   Notre-Dame des Champs   Uccle 

8 

B texnh, hv fém.  l’art, l’habileté 

4 tiqhmi  e)qhka je place, j’établis 

B tiktw  e)tekon j’engendre, j’enfante 

4 tima.w  e)timhsa j’honore 

3 tiv, tiv, ti   quelqu’un, quelque chose, quelque 

3 ti/v, ti/v, ti/ ;   qui ? quoi ? 

3 topov, ou masc.  l’endroit 

3 tote   alors 

4 trepw  e)treya je tourne 

3 trefw  e)qreya je nourris, j’élève 

4 trexw  e)dramon je cours 

3 tritov, h, on   troisième 

4 trofh, hv fém.  la nourriture 

3 tugxanw  e)tuxon je me trouve par hasard, j’obtiens (+ gén.) 

4 tuxh, hv fém.  le hasard, le destin 

3 u(briv, ewv fém.  l’orgueil, la démesure 

3 u(dwr, u(datov nt.  l’eau 

B u(iov, ou masc.  le fils 

3 u(meiv, u(mav, u(mwn, u(min   vous 

4 u(parxw  u(phrca je commande, je suis à la disposition de (+ 

dat.), je suis 

4 u(per + gén  en faveur de, au dessus de 

3 

3 

B 

u(po + acc 

+ gén 

+ dat 

 sous 

par (cplt. d’agent) 

sous 

4 u(pomenw  u(pemeina je reste en arrière, j’attends 

3 fainomai  e)fhnamhn je semble, je parais 

3 fainw  e)fhna je montre 

3 ferw  h)negkon je porte 

3 feugw  e)fugon je fuis 

3 file.w  e)filhsa j’aime 

B filia, av fém.  l’amitié 

B filov, ou masc.  l’ami 

5 fobe.omai  e)fobhqhn je crains 

4 fobe.w  e)fobhsa j’effraie 

3 fulattw  e)fulaca je garde 

3 fuw  e)fusa je produis, je fais naître 

3 fwnh, hv fém.  le son 

B fwv, fwtov nt.  la lumière 

3 xeir, xeirov fém.  la main 

B xqwn, xqonov fém.  la terre 

4 xra.omai  e)xrhsamhn je me sers de (+ dat.) 

3 xrh   il faut 

4 xrhma, xrhmatov   la chose, l’affaire 

3 xronov, ou masc.  le temps 

3 xwra, av fém.  la région 

3 xwrion, ou nt.  la région, l’endroit 

B yuxh, hv fém.  l’âme 

4 

3 

4 

4 

3 

3 

4 

w(v 
 
 
 

 
 

 

+ superl. 

+ ind. 

+ part. 

+ part.fut 

= o(ti 
= w(sper 
= i(na 

 le plus … possible  

lorsque, après que 

comme, dans la pensée que, sous prétexte que 

dans le but de, afin que 

comme, parce que 

comme (comparaison) 

afin que, pour que 

4 w(sper + ind./opt.  comme 

4 w(ste + ind./inf.  de telle sorte que 

 


